PARISH MISSION STATEMENT

Our Lady of Good Counsel parish
is @ ROMAN CATHOLIC, MULTICUL-
TURAL COMMUNITY guided by the
AUGUSTINIAN tradition.

Through our CELEBRATION of the
WORD and SACRAMENT, and our
PARTICIPATION in the LIFE OF THE
CHURCH, we strive to

GROW in our FAITH and share our
faith with
others;

PREACH God’s MESSAGE by word

NOVEMBER 12, 2017

Our Lady of Good Counsel

Nuestra Setiora del Buen Consejo

10 AUSTIN PLACE, STATEN ISLAND, NY 10304

FROM THE PASTOROGS DESK

32nd Sunday in Ordinary Time

Theme: Stay awake

The gospel today (Mt. 25: 1-13) is about ten virgins. Five are wise while five are foolish.
The story could be different from our modern time because the story was for the people in
Jesusd time. But the message coul d
to find out what He wants us to understand.

His story shows us ten gitls; they are bridesmaids and they accompany their friend who is to
get married. It was custom, among the Jews, that a group of girls accompanied the bride, and
a group of young men accompanied the bridegroom. The two groups would meet at a certain
place on the way, and they would go together to where the celebration was to take place.

We are told that, of those ten girls, five were wise and five foolish. In which way were the
first ones wise? They took seriously the task they were given, that is, to have their lamps lit
to guide the bride. They were prudent in thinking that perhaps they would have to wait for
the group of young men to arrive. And they should bring some extra oil which they did.
They could be relied upon, they were trustworthy. They were ready when the time came.
What about the foolish ones, why are they called so? Because they were careless. They were
distracted, not thinking, not planning for what might happen on the way. They did not give
much importance to what they were asked to do- accompany the bride. Their minds were not
on their task. They did not bother to make provision for the whole journey. They were not
ready when they were called to go.

Has this story anything to do with our own lives today? The ending of it gives us the message

apply to

and t hat concerns us. Jesus concludes the stor)
example; not know either the day or the hour. o
(Continued on page 3)
BUILD UP a spirit of COMMUNITY;
EXTEND our LOVE through service; DESDE EL ESCRITORIO DEL PASTOR
FOSTER a sense of STEWARDSHIP. 32U Domingo en Tiempo Ordinar

NUESTRA MISION

La Parroquia Nuestra Sefiora del

Buen Consejo es una comuNIDAD CATO-

LICA
ROMANA MuLTICULTURAL guiada por la
tradicion AGusTINA.

Enriquecida por nuestra ceLEBRACION
de la

PALABRA Y LOS SACRAMENTOS, nos
esforzamos por

CRECER €N la FE y compartir nuestra fe
con otros;

PREDICAR EL MENSAJE DE Dios con la
palabra y el ejemplo;

DESARROLLAR UN eSpiritu COMUNITATIR
nuestro AmMor a través del

Tema: Mantente despierto

El evangelio de hoy (Mt. 25: 1-13) es aproximadamente diez virgenes. Cinco son sabios
mientras que los cinco eran tontos. La historia podria ser diferente de nuestro tiempo moder-
no porque la historia era para las personas en el tiempo de Jesus. Pero el mensaje podria apli-
carse a nuestro propio tiempo. Miremos la historia de Jesus e intentemos descubrir lo que El
quiere que comprendamos.

Su historia nos muestra a diez chicas; son damas de honor, acompaifan a su amiga que se va a
casar. Era costumbre, entre los judios, que un grupo de muchachas acompafiara a la novia, y
un grupo de jovenes acompaii6 al novio. Los dos grupos se encontrarian en cierto lugar en el
camino, y se irian juntos a donde tendria lugar la celebracion.

Se nos dice que, de esas diez chicas, cinco eran sabias y cinco tontas. ;De qué manera fueron
los primeros sabios? Tomaron en serio la tarea que se les dio, es decir, que se encendieran sus
lamparas para guiar a la novia. Fueron prudentes al pensar que, tal vez tendrian que esperar a
que llegara el grupo de jovenes. Y deberian traer un poco de aceite extra. Y lo hicieron. Se
podia confiar en ellos, eran confiables. Estaban listos cuando llegoé el momento.

LY los tontos, por qué se llaman asi? Porque fueron descuidados. Estaban distraidos, sin pen-
sar, sin planear lo que podria suceder en el camino. No le dieron mucha importancia a lo que
se les pidi6 que hicieran: acompanar a la novia. Sus mentes no estaban en su tarea. No se
molestaron en prever todo el viaje. No estaban listos cuando fueron llamados para ir.

(Tiene esta historia algo que ver con nuestras vidas hoy? El final de esto nos da el mensaje
que nos concierne. Jests concluye la historia con estas palabras: " mantente despierto, porque
no sabes tampoco el dia o la hora."

Servicio; (Continua en la pagina 3)
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Schedule of MassesHorario de Misas
Saturday: 9:00 AM and 5:00 PM Vigil (English), 7:00 PM Vigil (Spanish)
Sunday: 8:00 AM (English), 9:30 AM (English), 11:00 AM (English), 12:30 PM (Spanish)
Weekdays: Monday through Friday 7:30 AM (English)
Tuesday & Thursday 7:30 PM (Spanish)
Morning Prayer: 8:00 AM (English)
Parish Office Hours Horas de Oficina
Monday through Friday 8:30 AM to 8:00 PM
Saturday & Sunday 9:00 AM to 2:00 PM

New ParishionerdNuevos Feligreses

Welcome to all parishioners. We encourage all parishioners to register at our parish o
We invite new parishioners to make an appointment to meet a member of the parish si

Bienvenidos a todos los feligreses. Les pedimos que se registren en la oficina parroqt
Invitamos a los nuevos feligreses a que hagan una cita para reunirse con uno de los
sacerdotes.

Christian Initiation (Baptism, Confirmation, Communion):
Iniciacion Cristiana (Bautismo, Confirmacién, Comunién):

Adults: Participate in the Rite of Christian Initiation (RCIA).

Infants to age 5: Parents and Godparents participate in Baptism program.
Children (Grade43): Participate in Religious Education Program.

Please make an appointment to discuss preparation for the sacraments.

Los adultos: Participan en el Rito de Iniciacion Cristiana (RICA).

Los infantes hasta 5 afios: Padres y Padrinos participan en el programa bautismal.
Los niflos (Gradd2): Participan en Programa de Catequesis.

Favor de hacer una cita para discutir la preparacion para los sacramentos

Infant baptisms are held once a month in English and once a month in Spanish. P
must consult with a priest before fixing a date.

El bautismo de nifios se lleva a cabo una vez al mes en Ingles y una vez al mes en E
Los padres deben consultar con un sacerdote antes de fijar la fecha.

Sacrament of Reconciliation (Confessio@snhfesiones

Saturday 10:d®:30 AM and 4:830 PM or by appointment with priest.

Sabado 10:a®:30 AM y 4:@0B0 PM o por cita con el sacerdote

Marriage Matrimonio

Couples planning to be married should call for an appointment at least six months prio
wedding. Couples should consult with a priest before fixing a date with the reception h:

Las parejas que estan planificando casarse deben llamar para una cita por lo menos s
meses antes de la boda. Las parejas deben consultar con el sacerdote antes de fijar u
fecha con el salén para la recepcion.

Visits to the SickVisitasa losEnfermos

In an emergency, call the parish office at any hour. Please inform the office of s
homebound who desire the sacraments.

En caso de una emergencia, llame a la oficina a cualquier hora. Por favor informei
algun enfermo o alguien que esta recluido en la casa y desee recibir los sacramentos.

Parish OfficeDficina Parroquial
10 Austin Place
Staten Island, NY 10304
Phone: 1.718.447.1503 / Fax: 1.718.447.7361
OLGCSl.org
email: ologc@verizon.net
https://facebook.com/groups/OLGC.SI/

SchoolEscuela
42 Austin Place
Staten Island, NY 10304
Phone: 1.718.447.7260
Fax: 1.718.447.8639
www.goodcounselsch.org

Religious Education Office
Educacion Religiosa
42 Austin Place
Staten Island, NY 10304
Phone: 1.718.815.7262
Fax: 1.718.447.8639

Sports Association Websitalgc.siplay.com
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(Continued from page 1)

What does it mean to stay awake? Are we not to sleep at
all and only pray? Of course, this is not possible, our
body needs some rest and Jesus knows that Himself.
What are we asked to do then? To stay awake means to
be alert, or to be aware of what life is about and where we
are going. It means to know clearly that our life here on
earth is only for a certain time. There will come a day, an
hour, when we will be called back to God. And this day
and hour, Jesus tells us, we do not know when it will
come. We do not know when He, Jesus, will come to
bring us to our Fatheroés
prepare ourselves.

How can we best prepare ourselves so that we are not

caught | i ke the foolish g
imitate the wise girls in thinking of what is ahead of us.
You may ask: Awhat is thi

prepared for us, the feast of eternal life and happiness.
We are all invited to it, but will be called at different mo-
ments to join in the celebration. Your hour will not be
mine, and my hour will not be yours. The hour of your
death, the hour of my death, will not be the same, but
come when it will.

We should take Godds invi
not allow ourselves to be so busy with all our occupations
that we forget His coming to fetch us. We need to remain
always in touch with Him, thinking of Him, talking to
Him. Yes, this is possible: through all our daily activities,
to remain near to the Lord. Doing all that we do for His
glory. Turning to Him in prayer every day. Meeting Him
often in the sacraments, especially the Eucharist and Rec-
onciliation.

In our first reading today, we have heard these words: Be
on the alert is another way of saying stay awake. If we do
remain attentive to the presence of the Lord always with
us, if we try to please Him in all that we do during each
day, then indeed, we need not fear. There will be no anxi-
ety, no worry in our hearts. Because whatever moment
the Lord chooses to call, we will be ready.

DISASTER RELIEF

Thank you for donating to our disaster relief fund.
We collected $888.00 which will be sent to a relief
organization helping the victims of the recent disas-
trous storms

2017 MssBook

THE 2017 MsS BOOK INTENTIONEOR TUESDAYSAND]
THURSDAYSRESTILLOPEN. THESTIPENFORA MASSIS
$15.00.ALL MASS INTENTION®RE TO BE PAIDAT THE
TIMETHEYARE REQUESTED IN ADDITION'O OFFERIN®
MASS PARISHIONERBAY OFFERTHE GIFTOF EITHERTHH]
BREADANDWNE OR THESANCTUARYAMPR THE STIPENI}
FORTHESEDFFERINGIS $25.0@ACH
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(Continuaci-h de
(Qué significa permanecer despierto? ;No debemos dormir y
solo orar? Por supuesto, esto no es posible, nuestro cuerpo nece-
sita descansar y Jesus lo sabe. ;Qué se nos pide que hagamos
entonces? Permanecer despierto significa estar alerta o ser cons-
ciente de lo que es la vida y hacia donde vamos. Significa saber
claramente que nuestra vida aqui en la tierra es solo por un cier-
to tiempo. Llegara un dia, una hora, cuando seremos llamados a
volver a Dios. Y este dia y hora, Jesus nos dice, no sabemos
cuando vendra. No lo hacemos cuando El, Jesus, vendra a lle-
varnos al hogar de nuestro Padre. Debido a esto, debemos prepa-

I a

Pamnes. . Because of this, we must

(Como podemos prepararnos mejor para no ser atrapados como
las nifias necias de la historia de Jesus? Debemos imitar a las

Iimbckachas dabiad abpsnstise®lo (ietnds esperd. Puédes pra-r e

guntar: ";qué es esto?" Es la fiesta que Dios ha preparado para
Adotrds; la fidstsde 14 vide eterfnaey &a $eticidall Hodot esta@os d
invitados, pero se nos llamara en diferentes momentos para unir-
nos a la celebracion. Tu hora no sera mia y mi hora no sera tuya.
La hora de tu muerte, la hora de mi muerte, no sera la misma,
pero ven cuando sea ...

Deberiamos tomar la invitacion de Dios en serio. No debemos
permitirnos estar tan ocupados con todas nuestras ocupaciones
ante olvadémossievenidat buschrips. Necesidenos petmeanecdr d
siempre en contacto con El, pensando en El, hablando con El.
Si, esto es posible: a través de todas nuestras actividades diarias,
permanecer cerca del Sefior. Haciendo todo lo que hacemos para
su gloria. Dirigiéndonos a El en oracién todos los dias. En-
contrandolo a menudo en los sacramentos, especialmente en la
Eucaristia y las reconciliaciones.

En nuestra primera lectura de hoy, hemos escuchado estas pala-
bras: Estar alerta es otra forma de decir mantenerse despierto. Si
permanecemos atentos a la presencia del Sefior siempre con
nosotros; si tratamos de complacerlo en todo lo que hacemos
durante cada dia, entonces, de hecho, no debemos temer. No
habra ansiedad ni preocupaciones en nuestros corazones. Porque
en cualquier momento que el Sefior decida llamar, estaremos
listos.

ALIVIO DE DESASTRES

Gracias por donar a nuestro fondo de ayuda en desastres.
Recolectamos $ 888.00 que seran enviados a una organi-
zacion de ayuda que ayuda a las victimas de las recientes
tormentas desastrosas

LIBRODEMSASPARAEL2017

MARTESIJUEVES LA DONACIORORMISAESDE$15.00. &
DASLASINTENCIONHSE MISASDEBENSERPAGADAENEL MO-

LAMPARMELSANTISIMCENMEMORI® ENHONOR\ UNSER
QUERIDOLA DONACIORARAESTAOFRENDEASDE$25.0@A-
DAUNA

EL LIBRODEMISASPARAEL2017 BDAVIAIENEDISPONIBLEDS

MENT@ENQUESONREQUERIDASADEMADELOFRECIMIENTIE
MSAS LOSFELIGRESHSUEDENDFRECEELPANY ELMINOO LA

to

has
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RELIGIOUS
EDUCATION NEWS

GENERAL MEETING FOR CONFIRMATION 2018

IT IS IMPORTANT that all 7th grade students of
OLGC, Academy Schools & OLGC Religious Ed
Program attend this general meeting on Wednes-
day, November 15 at 7:00 PM in the school gym.

CONFIRMATIONSCRIPTIOMASS
Saturday, November 18 2017 at the 5 PM3passor
and Candi date are invit

tend, a Parent or Guardian must attend. Please arri

church by 4:30 PM.

Catholic Campaign for Human

Development Annual Collection

This Weekend, November 18/19
The Collection for the Catholic Campaign for Human
Development (CCHD) provides funding for groups that
make lasting change and uplift the poor in the United
States. CCHD grants improve education, support eco-
nomic development, and help communities provide
housing in low-income neighborhoods. Help us con-
tinue to defend human dignity and aid those living on
the margins of society. Please give to the CCHD collec-
tion.

Social Action Committee News

The menus for Thanksgiving
vestibule of the church. Please return any part or
the entire menu at your earliest convenience. Dis-
tribution of holiday food will be on November 18.

Again, thank you for your assistance this year and
al ways. We

Free flu shots will be available November 20th from
10AM to 3PM
Ave. You must bring a picture ID.

SO eterno

November 12, 2017
AESIOSN st
REUNION PARA LA CONFIRMACION DEL 2018
ES IMPORTANTE que todos los estudiantes de 7mo
grado de OLGC, Escuelas de Academia y del Programa
de Educacion Religiosa de OLGC asistan a esta reunion

general el Miércoles 15 de Noviembre a las 7 PM en el
gimnasio de la escuela.

MSADEINSCRIPCIOBDE CONFIRMACION
Sabado 18 de Noviembre, 2017en la Misa de |agl5PRM.
&litho /Madrina ¥ dl €aRdidato estanfinvitadoLa aSishira @stal
veaat el Padrino no puede asistir, el Padre o el Guardian debe
atender. Favor de llegar a la iglesia a las 4:30 PM.

Colecta Anual para la Camparia Catolica
para el Desarrollo Humano
Este Fin de Semana, Noviembre 18/19

La Colecta para la Campaiia Catdlica para el Desarrollo
Humano (CCHD) proporciona fondos para los grupos que
efectian cambios duraderos y mejoran la vida de los po-
bres en los Estados Unidos. Los donativos de CCHD mejo-
ran la educacién, apoyan el desarrollo econémico y ayudan
a las comunidades a ofrecer viviendas en vecindarios de
bajos recursos. Aytdenos a seguir defendiendo la digni-
dad humana y a socorrer a aquellos que viven al margen de
la sociedad. Por favor, contribuya a la colecta de CCHD.

Noticias del Comité Accién Social

Los men¥%s para el D2a edkd §8Acc
di sponi bl es en el vest2bulo
are available in the|lmar uno y devolver todo el m
mismo tan pronto como le sea posible.La di st r i bu
de alimento ser8: Noviembre
Una vez m8s, gracias por su
pre. No podr2amos hacerl o s
coul dnot do [P§ngdigaqiusteq yasyfagilgy
Vacunas contra la gripe gratuitas estaran disponibles el 20
at St. Paul|% Yovignhreapyty delas30i8amsa3:00p.m.gnja 4 s
Iglesia de St. Paul, 225 'St. Paul's Ave. Debe traer una iden-
tificacion con foto.
A For all those who died or whose funerals were celebrated during the past year amongnas
God grant eternatest to your servant, O Lord, and may the souls of all the faithful departed rest in peace. Amen
?ara todos los que murieron o cuyos funerales se celebraron durante el afio pasado entre nosotros, que Dios conceda descan
a su siervo, Sefor, y que |l as almas de t @dos
*Edward J. Costoso*Margaret Monaco**Jeanne Donovan**John Flanagan**Johufip*Charles
Drew**William J. Walsh**Patricia Laub**Luz M. Rodriguez**Heriberto Cerpa**Stefano Barbera**Lawrence Viscione**George
Proietti**Peter Napolitano Sr.**Mervyn Herath**Ralph Castrelo**Anthony Minucci**Emanuel Piacentino**Antonio
Durazzo**Thomas Rodgers**Laura Godoy**Anna De Luca** James Madigan**Irene Hunt**Jose Betancourt**Nicholas
CSNNI N} FFLANF St {S3dz2NF hNIATFF. SNYIF NR2 dldzy 2

alt FAFFal NBIF NB
Walter Sweeny**Edward Purtil**Edgardo Herrera**Mark C. Corcoran**Thelma Lewis de Aguilar**
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The Christmas Sea-
son is a special time

o B o S g

& a8 ’.-, of year that we re-
é l*" :‘i member our Family
( B 5} and Friends living or
{ N deceased. In a spe-

-

cial way we can honor our loved
ones by donating a Christmas Tree or Christmas
Wreath.

o B o

o B BN,

The Wreaths will be displayed around the interior
walls of the Church during the Christmas Season.

B g

The Christmas Trees on the plaza will be decorated
with a bow and lights ONLY to maintain a pleasing
uniform appearance.

o2 P en B x S SR e SR on SR xS xS S e SR s s s S e S SR e SR n xS SR S
TR R B B B B B B B B B B B B B B B B B B Bt 2

o

If you wish to purchase a wreath or tree, please com-
«“ plete the form in the vestibule or the parish office by
““‘ November 27, 2014n place it in the collection basket
“:.a or bring it to the Parish Office.

Thank you.

P e et el e e e el
ARAELEARANLNLNA

The Poor Peopl eds Di

Staten Island, NY

Join Project Hospitality as we mark the 20th Annual Poor
Peoplebds Dinner, Staten |
faith event. We will pause to honor the poor
and come together as a community to share
this unique and sacred meal that unites all
Staten Islanders, rich, middle class and poor at
the same table.

nne

Hilton Garden Inn. Monday, November 20th at 6 pm to 9 pm.

Keynote Speakers: Speakers: Sgt. Conor McDonald and
Mayor Patti Ann McDonald (the wife and son of the late
NYPD Officer Steven McDonald)

Tickets are $75, $50 (seniors) and $35 (students)
Please call the parish office for more information.

Bread and Wine offered in Honor of St. Joseph fqr
special intentions of Sarah Mac Dermoitt.

Sanctuary lamp offered for Margaret Haley by

Sarah Mac Dermott.

#453 Our Lady of Good Counsel Parish, Staten Island, NY Page # 5

November 12, 2017

x«a:‘a:‘a::axeéxeéxeéx»éxeéxéx Ll el e Gx L el e
VGEARAEARAE AR AR AR AN AR AN FEEEEEEETES ©
‘{:} La temporada de Navi-
> e 3y dad es una época espe-
€ 2wl N . ial del ai 1
by way  cial del afio en la que
i ;i‘,.:_ ?i!; recordamos a nuestra
@ ’“1 "‘! familia y amigos que 1
¢ ““t:{q %.’.a_»}? viven o fallecieron. De
« N una manera especial podemos honrar a ¢,
‘il nuestros seres queridos mediante la g‘:a
e donacion de un Arbol de Navidad o Corona de Navidad. oy
n“ " I
;n Las Coronas se exhibiran alrededor de las paredes inte- ¢&
. . . 14
n.j; riores de la Iglesia durante la Temporada de Navidad. ¢%
4\ o
2% 255
‘% Los arboles de Navidad en la plaza seran decorados @.:l.
}‘? SOLAMENTE con un lazo y las luces para mantener g‘@
iy una apariencia uniforme agradable. o
« ™
@& Si desea comprar una corona o arbol, por favor comple- «‘?

l{“ te el formulario en el vestibulo o en la oficina parroquial ﬁ*
" antes del 27de noviembre de 2017 y coléquelo en la ““

ne

’% canasta de recoleccion o llévelo a la Oficina Parroquial. ::
“ Gracias. u%

ﬂ“ (“ Q?ﬂ“ ﬂ“ ﬂ“ ﬂ“ ﬂ“ ﬂ“ ﬂ“ ﬂ“ ﬂ“ ﬂ“ ﬂ“ ﬂ“ ﬂ“ ﬂ“ ﬂ“ ﬂ“ ﬂ“ ﬂ“ ﬂ“ (“ (“ Q“

alta Ceéna de losiPobréesemel Hitarr d e n |
' Garden Inn, Staten Island, NY
Unase a Project Hospitalidad mientras celebramos la

Ir

5 a2n04% sC enga

qunsuta l'i (fiee fP.ObT es
terrehgloso de Staten Island. Haremos una pau-
sa para honrar a los pobres y unirnos como co-
munidad para compartir esta comida nica y
sagrada que une a todos los residentes de Staten
Island, ricos, de clase media y pobres en la mis-
ma mesa.

Hilton Garden Inn. Lunes 20 de Noviembre a las 6
p-m.a9p.m.

Oradores Principales: Ponentes: Sargento Conor
McDonald y la alcaldesa Patti Ann McDonald (la
esposa y el hijo del fallecido oficial de policia de
Nueva York Steven McDonald)

Los boletos cuestan $ 75, $ 50 (personas mayores) y
$ 35 (estudiantes). Favor de Llamar a la oficina pa-
rroquial para mas informacion.




This Week /Esta Semana
L NN NN

Monday, November 13

2:30 PM Sports

6:00 PM Altar Server Meeting (CH)
7:00 PM AA (CAF)

7.00 PM Parish Council (SA)

7:30 PM Ultreya/Cursillo (SM)
Tuesday, November 14

2:30 PM Biddy Cheerleaders (CAF)
2:30 PM Drama Club  (AUD)

2:30 PM Sports (GYM)

6:00 PM Neuroticos Anonimos (CAF)
7:00 PM Discovering Christ (AUD)
8:00 PM AA (Spanish)  (CAF)

Wednesday, November 15

9:00 AM GED Tutoring

10:00 AM Al-Anon (SMm)

5:00 PM Choir Practice —Children

6:00 PM Choir Practice — English

7:00 PM Confirmation Meeting (GYM)
7:00 PM Boy Scout Troup 77 (CAF)
7:00 PM RCIA (SM) / RICA (SA)

7:00 PM Religious Educ.-Gr 7, RCIA Teens
7:30 PM Choir practice — Spanish (CH)
Thursday, November 16

2:30 PM Drama Club (AUD)

2:30 PM Sports (GYM)

7:00 PM Al-Anon (SM)

Friday, November 17 (school closed)

2:30 PM Sports

7:00 PM Cub Scout Pack 77  (CAF)
Saturday, November 18

8:00 AM Sports

10:00 AM Food Pantry distribution
10:30 AM St. Dymphana (SM)

10:00 AM Confession

4:00 PM Confession

Sunday, November 19

10:45 AM Religious Education PreK-6TH
2:00 PM AA

2:00 PM Guadalupe Music practice

THANK YOU FOR YOUR
racias por su continuo apoyo !

Collection for November 4/5. 2017
Colecta de Noviembre 4/5, 2017

Sat. 5:00 PM  $1397.00

Sat. 7:00PM 142.00
Sun. 8:00AM 1002.00
Sun. 9:30AM 1711.00
Sun.11:00AM 1127.00
Sun. 12:30 PM 917.00
On line giving 1715.00
Total $8011.00
Monthly Coll. $2188.00
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MASS INTENTIOMSNTENCIONES DE LAS MISAS
November 11, Saturday/Martin Of Tours, Bishop

9:00 AM 0] Peter & Virginia Sherry
5:00 PM 1) Enda Killoran
7:00 PM 0] Adolfo Salamanca, Maria

Mendoza Y Eugenio Narvaez

November 12, Sunday/Thirtpecond Sunday in Ordinary Time

8:00 AM 0] John & Connie Marchesano

9:30 AM 1) David E. Hughes

11:.00 AM For the People of OLGC

12:30 PM Por las Intenciones del Grupo
Guadalupano

5:00 PM Mass in Tagalog

November 13, Monday/Saint Frances Xavier Cabrini

7:30 AM Q)] Cira Barrella

November 14, Tuesday

7:30 AM (L) Leah Gray

7:30 PM 0] En Memoria de los Difuntos de

de la Familia Cholula

November 15, Wednesday/Saint Albert the Great, Bishop
7:30 AM 0] Jody Haggerty

November 16, Thursday/Saint Margaret of Scotland, Saint Gertrude
7:30 AM
7:30 PM

November 17, Friday /Saint Elizabeth
7:30 AM 1)

Buddy, Charlotte & Charles
Neenan & Fr. Gus Sandmann

November 18, Saturday

9:00 AM 1) Mervyn Herath

5:00 PM 0] Mary C. & Stephen J. Ohalek

7:00 PM For The people of OLGC, &
0] Alfonso Martinez

November 19, Sunday/Thirtyhird Sunday in Ordinary Time

8:00 AM 0] Elizabeth Colleen O’Sullivan
9:30 AM 1) Matt & Olga Monahan
11:00 AM 1) Michael Durazzo
12:30 PM Grupo de Cursillistas y

(L) Marco Daniel Prado

(1) = Deceased / Difunto
READINGS OF THE WEEK
LECTURASDE LA SEMANA
Monday: Wis 1:1-7; Ps 139:1b-10; Lk 17:1-6
Tuesday. Wis 2:23 T 3:9; Ps 34:2-3, 16-19; Lk 17:7-10
Wednesday Wis 6:1-11; Ps 82:3-4, 6-7; Lk 17:11-19
Thursday: Wis 7:22b 1 8:1; Ps 119:89-91, 130, 135, 175; Lk 17:20-
25
Friday: Wis 13:1-9; Ps 19:2-5ab; Lk 17:26-37
Saturday: Wis 18:14-16; 19:6-9; Ps 105:2-3, 36-37, 42-43; Lk 18:1-
8
Sunday: Prv 31:10-13, 19-20, 30-31; Ps 128:1-5; 1 Thes 5:1-6; Mt
25:14-30 or Mt 25:14-15, 19-21



